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A város bankja.
Végre egy ügyes szociális 

gondolat, alapítson a város egy 
pénzintézetet. Mikor az em 
bernek sok anyagi baja és 
gondja van, egyszerre szeretne 
megszabadulni tó'les rendezett 
viszonyok közé jutni. Valami
képen igy vagyunk mi is a 
városi bank gondolatával. Sze
retnék, ha nem terv volna 
csak, hanem már valóság, 
amelynek áldásos működését 
úgy a város, mint annak kö
zönsége élvezné.

A városnak a kultúra hala
dásával évről-évre több pénzre 
van szüksége, fejlődik, igények 
emelkednek, a modern váro
sok életével lépést kell tarta
nia vagy legalább utána kul
logni, a folyton növekedő drá
gaság az ő öreg vállát is 
nyomja, igy természetesen min

dig több a kiadása, minden 
évben polgárainak több adó
jára van szüksége. .

Helytelen gazdálkodási mód 
volna azonban, ha a növe
kedő kiadásokat kizárólag a 
pótadórendszerrel iparkodnék 
ellensúlyozni. Egy ideig lehet 
ugyan így boldpgulni, rövid idő 
alatt azonban bekövetkeznék az 
az időpont, amikor ez a mód
szer felmondja a szolgálatot, 
mert utolvégre a végtelensé
gig nem lehet a közterheket 
emelni.

Tehát 
szociális 
szüksége

okosabb, intenzív, 
gazdálkodásra van 
a városnak, hogy 

élni tudjon, élni a kornak 
megíelelőleg annélkül, hogy 
lakóinak a terhek miatt gör- 
nyedezve kelljen járniok.

Ennek az okos szociálist 
gazdálkodási rendszernek egyik 
fázisa a városi bank.

A mai korban egy reális

alapokon nyugvó morális esz
közökkel dolgozó pénzintézet, 
mint mondani szokás, jó üz
let, amely hasznot hajt. Meny
nyivel inkább az, amikor az 
egy egész város közönségének 
szolgálatában áll, amely amel
lett, hogy neki előnyöket nyújt, 
még a közterhekben is köny- 
nyebbségére szolgál.

Ilyen alkotásnak csak biztos 
és szép jövőt lehet jósolni. 
Nem szabad tehát a telvetett 
gondolatnak elaludni, hanem 
két kézzel neki kell fogni a 
megvalósításához, hogy Szé
kesfehérvár szabad királyi vá
rosnak minél előbb meg le
gyen a maga bankja. 
a A megalkotók iránt hálás 

.lesz a polgárság, de különö- 
(sen a jövő nemzedék, amely 

'i nár a maga teljességében fogja 
élvezni ennek a nagy szociá
lis alkotásnak áldásos műkö
dését. (:)

A szépítő egyesület
estélye.

Helyesebben úgy kellene mon
danunk a felsőbb leányiskola 
estélye, fényes estélye a Szépítő 
egyesület javára. Az ünnepség 
képét röviden igy lehet meg
festeni. Zsúfolt színház a leg
előkelőbb közönséggel élón a 
város főispánjával és polgár
mesterével. Sőt a környék in
telligenciáját is ott láttuk a pá
holyokban. A színpadon egy 
hatalmas leánysereg szebbnél 
szebb festői jelmezekben, pre
cíz, szép, ügyes játék, ének, a 
melyekről a dicséret legméltóbb 
hangján kell szótanunk. Az 
egyesület hálával tartozik ennek 
az intézetnek és növendékeinek, 
mert szép összeget hozott ne
mes céljának támogatására.

A programm a következő volt. 
Az intézet énnekkara a Bar- 
carollát énekelte bevezetőnek. 
Utána Velinczky Margit, Kiss 
József Ágota kisasszonyát sza
valta el ügyesen és kedvesen. 
Az elismerés egy dörgő taps 
volt. Ezután művészetet élvezett 
a közönség. Hermann László 
zeneiskolánk igazgatójának he- 
gedümüvészetót, amelynél Ha

N y á r i  e s t é n .
A „Fejérraegyei Napin “ tárcája-

Mire a csillagok kigyultak a sö
tétkék égen, a Iák sürü lombjai 
közt hűvös csendes szél kezdett 
fujdogálni. Egész nap fojtó hőség 
volt és estére jól esett kint üldö
gélni a kertben, egy vén, vastag 
akácfa tövében, melynek koronáját 
halk zizegéssel borzolgatta az esti
SZwI.

Hárman ültünk a fa alatt : a 
kopaszodó C-sery Pista, egy javít
hatatlan agglegény, a ki nagy gon- 
dal öltözködött és lármás hangon 
szeretett eldicsekedni hódításaival; 
a szomorú, nyúlánk Pátay Zsigmond 
aki keveset beszélt és a kit, — ki
vált mióta a felesége megszökött 
tőle Bécsbe egy ragyás bakatiszt 
után, leányos gyöngédséggel vet
tünk körül — és én.

Csöndesen szivarozgatlunk és 
alig beszéltünk valamit. Még a lár
más Csery' Pisfa sem beszélt az 
asszonyokról, őt is elfogta a csil
lagfényben ragyogó nyári éjszaká
nak ábrándos hangulata.

Én jóleső lustasággal dőltem a 
fehérre festett kerti szék hátának 
és a mellényemet is kigomboltam, 
hogy a nagy forróság után egész 
testemen érezzem az esti szél hű
vös simogatását. Épen szemben ül
tem a szegény Pátay Zsigával, gyö
nyörködtem az ő szép, férfias, bá
natos arcában, ‘melyet megvilágí
tott égő szivarjának gyakran föllob
banó fénye.

Elgondoltam, hogy hány nőnek 
szerencséje, hogy ez az ember nem 
foglalkozik asszuuy uulun JUássa! ; az 
ilyen férhnak egy érdeklődő tekin
tetétől is könnyen lángot fog az 
asszonysziv. Lelkem keserű boszu- 
sággal telt meg, mikor eszembe ju
tott az az ostoba szép asszony, az 
ő felesége, aki el tudta hagyni ezt 
az embert azért az üresfejü sem
miháziért, aki azóta bizonyosan már 
a harmadikkal éli világát.

Pátay a vége felé izgatottan szívta 
a szivarját, úgy látszott, mintha ő 
is a feleségét átkozta volna. Jó ideig 
tartott ez így, mikor egyszer meg
szólalt, halkan, szivarját a fogai közt 
tartva: .

— Ti nem ismertétek mademoi- 
selle Deniset, a Bányaiék francia

kisasszonyét. — Tovább nem tudta 
folytatni, füst ment a torkára és el
kezdett erősen köhögni. Eldobta a 
szivart, karjával egy szék hátára 
könyökölt és még mindig köhécselve 
beszélt tovább . . .

— Mindegy, azért elmondok róla 
egy hislóriát. Csery Pistát minden
esetre fogja érdekelni . . .

— Tudjátok, mondta hogy az 
utolsó szigorlatom előtti nyáron 
Bányaiéknál nevelősködtem a kál
lai pusztán. Pénzre volt szükségem——'-I CLL . a.n.n r> n̂«*AO«e.IrUIIW«WkfU a
már nagyon sürgették az eljegyzést 
(Pátay a világért sem ejtette volna 
ki hűtlen felesége nevét, róla csak 
úgy beszélt mindig: a sárosiak.)

Mikor megérkeztem a kállai pusz
tára, Bányaiéknál senki sem volt 
otthon. A kocsis már az utón el
mondta, hogy a nagyságos urék a 
szomszéd urasághoz mentek láto
gatóba és vacsorára is ott marad
nak.

Tétovázva szállottam le a kocsi
ról a nagy udvarház tornáca előtt 
és nyugtalanul néztem szét, nem 
jön-e valaki, aki útba igazítson. Nem 
láttam egy lelket sem.

Végre rászántam magam és be

nyitottam az előszobába. Egy húszé
vesnek látszó, alacsony, szőke leány 
ült ott az ablak mellett egy öblös 
karosszékben és olvasott. Sima, fe
kete ruha volt rajta és fehér kötő. 
Ugylétszik, nem vette észre megér- 
kezézemet. mert mikor benyitottam, 
összerezzent és elpirulva ugrott föl 
helyéről, miközben a füle mellett 
hátrasimitotta a haját.

— Bocsánat, kisasszony, — mon
dottam magam is zavartan, — 
hogy háborgatom, Pátay vagyok, 
az uj . . .

— N’ est p:s, monsieur, az uj 
nevelő ? vágott közbe hirtelen. Rop
pant hadarva beszélt, egy kicsit az 
orréból és minden harmadik szót 
franciául mondta. Nem igen tudott 
magyarul. De azért sokat beszélt, 
közben az előszoba tükre mellett 
levő villamos gombot megnyomta, 
mire egy lompos, borzas cseléd
leány jött elő.

— Vezesse be a monsieurt, 
mondta neki, a kék szobába. Azu
tán fölkapta a konzolról kulcsos 
kosarát, indulni készült. De az aj
tóból visszaszólt.

— A viszontlátásra I Ha átöltöz-

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete.

: Ö Z V , .  ’K A W E L
B V * OLCSÓ SZABOTT ARAK

Mai lapunk 4  oldal.
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vas Gébórná fzéneakadémiánk

re^Mngbrájátikával.' A Csárda^
jelenettel á publikumöt yalóság- 
gsl lázba Hozta, meg is kellett' 
toldaniá programmszámát.; Já
téka kétségkívül az elsők között 
áll, a'zeneegyesiílet határozottan 
jó választást csinált, mikor őt 
hívta meg az igazgatói állásra.

Az est kiemelkedő pontja a 
Virágálom volt. Már egyszer lát
tuk, de most újból élveztük. 
Most még jobb, szebb volt. A 
kedves színjáték a színpadon 
teljesen érvényesülhetett, a sze
replők is jobban kimutathatták 
tudományukat. Mikor először 
játszották, minden szereplőről 
külön emlékeztünk meg, mind
egyiket külön megdicsértük, 
mert megérdemelték, az akkori 
dicséretet most hatványra kell 
emelni. A kis manóknak az el
fáradásig kellett ismételniük a 
táncot. Havranek Karola meg 
egyszerűen elbűvölte a közön
séget Ez az aranyos csöppség 
szép, érces hangjával úgy éne
kelt, hogy utána a tenyerek va
lósággal pecsenyéig tapsolták 
ki magukat, sőt az elismerés 
legmagasabb fokából is kijutott 
neki, éljenzéssel ünnepelték a 
kis Karolát. Ismételte is énekét 
mindaddig mig bele nem fáradt. 
A szerepek a következőképpen 
voltak elosztva:

Virágtündér — Széchenyi Sarolta, 
rózsa — Nősz Margit, liliom — 
Czeisberaer Janka, rozmarin — 
Tattay Piroska, rezeda — Czeis- 
berger Paula, szegfű — Lauschmann 
Mária, orgona — Barsy Irén, viola 
— Brúzsa Irma, bazsarózsa — 
Klein Kamilla, tulipán — Szepessy 
Karola, pipacs — Praznovszky Ir
ma, harangvirág — Klökner Sa
rolta, árvácska — Tamás Paula, 
jácint — Palotai Irén, margaréta — 
Lambrecht Mária, hóvirág — Szent-

miirlósv Erzsi, gyöngyvirág — Hav- s 
ranéí#Karola, ibolya' ^r-Pék-Bo- 
roska, nefelejcs — Kellér Ágota, 
száászorszép — Hercy Mérta, bűza- 
virág — Töriköly Ilona,; szitakötő 

Széchenyi Irma, ^érebogánl— 
Knázovitzky Átina, fecskék :! Zü- 
l'avszky Erzsébet, Bácsicszkjr Esz
ter, apródok : Trom Etelka, jKrausz 
Erzsébet, lepkék : Bách HöksalBer- 
ger Ilona, ifj. Deutsch 'Olga. Fodor 
Margit, Heckenast Nóra, Követsy 
Piroska, Kutn René, Molnár Boriska, 
Pollák Mária, Schlesinger Rózsa,

Vei s*o»i
Fűbér. A zárszámadás tárgya

lásakor a gazdasági szakosztály 
rendszertelen kusza kezelésével 
kapcsolatban az a vád merült 
fel, hogy a fűbórek árából a 
városnak több ezer korona kára 
van, mert a kintlevő követe
lések behajtását Polczer Péter 
könnyen hagyta. Igaz, hogy a 
kezelés rendszertelen és kusza, 
de a kósza hírekkel szemben, 
anélkül, hogy ezt a kuszaságot 
ki akarnék fésülni, meg kell 
jegyeznünk, hogy épen ebben 
az esetben nem Polczer Péter 
a hibás és ha ily módon a vá
ros kárt szenvedett, annak nem 
ő az oka. A gazdasági tanácsos 
a nem fizetőket bejelentette a 
bakatell bírósághoz s annak ve
zetőjének, Lipcsey Lajosnak kel
lett volna behajtania”és munká
járól havonta a polgármester
nél jelentést tennie. Ha ő ezt 
nem tette, azért nem lehet Pol
czer Pétert hibáztatni.

A bányabizottság tegnap dél
után folytatólagos ülést tartott. 
Valami pénzhiányPtisztáztak. Az

fliajjöfc: 'Bruckl Róz^,Eisler;Tlónáj 
Székely Stóci;ÉchlHmmadingéir;Kafa, 
Táttíy Bözsi,’, Télos jbolyka; - Téri 
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Az ünnepélyt az énekkar■ két 

énekszáma' fejezte be; amely az 
intézet énektánárának, Megyessy- 
józsefnek ügyességét és rátér- 
mettségét dicsérte.

Az est jól sikerült, most tehát 
a szépítő egyesületen a sor, 
hogy megkezdje öreg. váro
sunknak a rendezését.

ü g y e  ti.
ülés részletes lefolyását még 
nem ismerjük.

Az árvaház és aggintézet épi- 
tése. Lelkiismeretlenség késlel
tetni az árvaház ás aggintézet 
építését. Van rá pénz, amely 
más célra fel nem használható, 
az előmunkálatok régen készen 
vannak, nincs semmi akadály és 
az épités mégis késik. Most még 
egy fontos ok merült fel, ami 
miatt az épitóst sürgetni kell. A 
régi honvédlaktanyából pár nap 
múlva kimennek a póttartalé
kosok s azután üres lesz. Itt 
nagyszerűen el lehet helyezni a 
lebontandó aggintázet lakóit az 
építés tartamára, mig más alka
lommal esetleg 2— 3000 koro
náért kellene a részükre lakást 
bérelni Az építésre nézve az 
együttes építkezés lenne a vá
rosra nézve a legelőnyösebb s 
a többség emellett is van, mert 
nem igen akarják ezt a bét szép 
intézményt oly ruhába öltöz
tetni, mely ruhának más szabó 
csinálná a törzsét, az ujját, a 
zsebeit s egyéb részeit. — Az

Lkíi ,V-' 
v 1913  ̂jumus 27,„_

SegyüttöSK ÓpitjsezéB ylehet egy 
j-yáUálkozó kézében fa, f legbizto-
sabb,’a  leg^óreabb s  a városra 
nézve álegelőnyősebbiEztmond- 

fjákaszffiértőkésfmindazok akik 
miit épittptek|yEdáhaffvalamit. 
Háromezer K  megtakarítás mu- 

: tatkozik a város javára az c e t 
ben, ha külön-külön adják ki a 
munkákat. Ez azonban csak

- mutatkozik. A külön való épít
keZések összefóldozására jobban 
ráfizetnénk 3000 K-nál s ha va
lami nem lenne jó, külön-külön 
kellene felelőségre vonni a vál- 
lalkbzókát. Ki kapja meg, az épít- 
kezest? Ha bár egész bizonyos
nak látszik, hogy; a leggolesóbb 
ajánlattevő nyeri el a munkála
tokat, a levegőben röpködő el
lenvéleményekkel szemben az 
igazság kedvéért és a város 
érdekéért meg kell jegyeznünk 
a következőket: vagy van ver
senytárgyalás, vagy nincs; de 
mert van, a város tartsa tisztes
séges kötelességének e verseny
ben mint versenybíró pártatlan 
igazsággal ítélkezni. A jelen ver
senyben Szenzenstein János lett 
az első legolcsóbb ajánlatával,
— hogy mennyivel, az mint 
minden versenyben, itt is mell- 
lékes — az egyenes eljárás te
hát az, hogy a város egyhan
gúlag neki adja ki a munkála
tokat. Fordulhat elő olyan eset, 
hogy nem a legolosóbb ajánlat
tevőt bízzák meg, de csak ak
kor, h í  az az építkezésért nem 
nyújt elég garanciát, kétes, vagy 
nem megfelelő. De most, mikor 
a győztesnek úgy a becsületes 
személye, mint anyagi hely
zete a legteljesebb garanciát 
nyújtja, akkor csak szót emel
ni, vagy pláne erőltetni azt, 
hogy ne ő kapja meg a munká
latokat, akkor azt tenni nem le
het anélkül, hogy a szemlélő 
valami hátteret ne sejtsen. Az

bödött, az ebédlőben várom uzson
nával.

Pár perc múlva már az ebédlő
ben ültünk: ő az asztalfőn, én 
mellette jobbra. Mig a kávé töltö- 
getésével bajlódott, jól szemügyre 
tudtam venni, annál is inkább, mert 
igy is folyton beszélt. Az embert 
nagyon érdekli az uj környezetnek 
minden tagja.

Alacsony homloka volt és kék 
szeme. A haját simára hátra fé
sülte. de a halántékánál savnál- 
szál mindig elállott, az ajka széle 
pedig a nedvességtől örökké fény
lett. Különben mindig nevetett, az 
ember egy pillanatig sem tudta ko
molyán venni.

Úgy látszik, megérezte tekintete
met, mert mikor véletlenül rám ta
lált pillantani, a szót hirtelen közé
pen harapta el, az arca vérvörös 
lett, szinte lángolt és egy nagyot 
sikoltott. Az abroszon végig ömlött 
a fekete kávé.

Én is felugortara helyemről, se
gíteni akartam neki, de zavara nem 
sokáig tartott — Megint nevetni 
kezdett.

— Nem baj, monsieur, annyi 
kávé még maradt, hogy meguzson- 
□álhassunk.

Uzsonna alatt ismét beszédes 
lett, de már nem hadart annyira, 
sőt néha egészen elhallgatott s 
ilyenkor mereven mosolyogva nézett 
maga elé. — Azután újból föl
kapta a szót s vacsoráig be voltam 
avatva összes titkaiba.

Valamelyik vidéki francia város
ban született, anyja oly korán el
halt, hogy 5 nem is emlékezik reá,

mostoha anyját ki nem állhatja, 
inkább maga keresi meg kenye
rét . .  .

Madame Bányai jószivü, nemes
lelkű uriasszony, monsieur Bányai 
azonban részeges, lump, a feleségé
vel gorombán bánik.

— Csak az a jó, tette hozzá, 
hogy benn lakik a városban, ott 
van kaszinó, ott lehet kártyázni. 
Madame Bányai úgyis jól ért a 
gazdálkodáshoz!

T nnllrn n~ 1---- J -  -----— . w. mu isnmvauyom
elég pajkos, rakoncátlan, de rom
latlan lelkű fiú. Ő ismeri jól, három 
éve van már a háznál és úgy sze
reti azt a csintalan gyermeket, mint 
a testvérét.

Néhány nap alatt egészen bele
zökkentem a Bányaiék kerékvágá
sába. Elég jól jellemezte őket ma- 
demoiselle Denise, akivel sokat vol
tam együtt, mert Bányai alig jött 
ki a pusztára, Bányainé pedig min
dig a gazdaságban volt.

Mademoiselle Denise nap-nap 
mellett nagy változáson ment ke’- 
resztül, amit persze akkor nem igen 
vettem észre. Mintha megkomolyo
dott volna és keveset beszéli. Fél 
óránként is elsétálgattunk egymás 
mellett a gazos kerti utakon, a nél
kül, hogy egy szót is váltottunk 
volna.

Fekete napernyőjét hanyagul 
tartotta a vállán és hosszasan el
merengve nézte a ragyogó kék 
nyári égboltot.

Én is azt néztem és a lélek is 
remegett bennem a boldogságtól 
úgy szerettem azt a... A feleségét 
akarta mondani Pátay, de elhallga

tott. Meg kellett egy kicsit pihennie, 
a hangjából is kiérzett a fölindult- 
sága . . .

Egy szép délután, folytatta kis 
szünet múlva, mialatt, hogy a za
varát leplezze, szivarra gyújtott is
mét, épen a szobámban vesződtem 
Lacikával, valami' latin hexamete
reken rágódtunk.

Idegesen nézegettem az órámat 
minden percben, mert aznap az 
esti hat órai postával levelet vár
tam Sárosból. Meghatározott napo
kon irtunk minden héten egymás
nak...

Egyszer csak halk kopogást hal
lok és szemlesütve félénken nyit be 
hozzánk mademoiselle Denise.

— Nem haragszik, monsieur, kér
dezte elpirulva, — a latin órán én 
is szeretnék itt lenni Lacikával. Azt 
mondják, a latin nagyon hasonlít a 
francziához, hátha én is tanulnék 
valamit.

Akkor jutott csak eszembe, hogy 
tett már nekem ezélzást a made
moiselle, aki észrevétlenül húzódik 
meg a kanapé egyik sarkában s 
mikor az órának vége volt, csillogó 
szemekkel, szinte boldogan mondta, 
hogy nagyon sok latin szót értett 
meg.

Aztán a könyveim közül egy zöld 
kötetet vett ki, abban volt egy atez- 
képem, mely kiesett belőle.

— Ni, mondta meglepetve, ez a 
monsieur arcképe és azzal fölkapta 
a földről. Mikor jól megnézte, szó 
nélkül tette le az asztalomra és tá
vozni készült.

— Igaz, monsieur, — kérdezte 
hirtelen megfordulva, volna-e kedve

ve holnap a kiserdőbe kikocsizni?
A madame maga mondta, hogy 
menjünk ki hozzá, mert épen ott 
csépeltet a kiserdő mellett.

Én megörültem az ajánlatnak, 
legalább lesz egy kis változatosság,
.—. gondoltam. Megint megnéztem 
az órát. Hat óra elmúlt, tehát a 
sárosi levélnek itt kellett volna len
nie. A sárosiak szerettek megkinoz- 
ni, de a levél pontosan beállított a I 
kitűzött napra. Kétszer is küldtem 
a postára, utoljára magam is el- t,
mentem, hátha tévedésből maradt J
ott. De a levél az én nevemre |J
egyáltalán nem jött senkitől sem. j*

Roppant nyugtalanul éreztem ma- (y
gam, hol fáztam, hol forróság ön- n
tőit el, utoljára a fejem is elkezdett Q
fájni. Még naplemente előtt lefe- g
küdtem. De az ágyban sem volt 
nyugtom s mire egészen besötéte- »1
dett, fölkeltem, hogy kinyissam az J*
ablakot, mert nagyon fojtónak érez- jy 
tem benn a levegőt. A.

A mint kinyitottam az ablakot, J" 
észrevettem, hogy> egy sötét alak 
suhant el a bokrok között. Önkény
telenül súgtam utána :

— Mademoiselle 1 — Az alak 
megfordult. Csakugyan ő volt.

— Akar talán valamit? kérdez
tem.

— Nem, súgta halkan. Aztán a 
falhoz lapulva visszahúzódott a sö
tétbe és úgy folytatta:

— Jaj, ha meglátnak 1 De azért 
nem mpnt el. Várt egy keveset és 
megint megszólalt:

— Szegény monsieur, nagyon
beteg ? ' ' ■

(Vége köv.)
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építést'’ B?dig' minden árön ha
lógatni ázért. hogy; az a,, erre 
való jpánz aftakarékban marad
jon; mratfmár fentebb mondtuk: 
lélkiismerétlönség... • 5

Vettük a kalocsai rózsafüzér-, 
bészitöháziiparnakévi jelentését.

Mint ismeretes a, kalocsai ró
zsa füzér ‘ készítő házi ipar hét 
évvel, ezelőtt egy csöndes, sze
rény’ lkáplánszoba még szeré
nyebb tulajdonosának vas ener
giájával; azon célból alakalt, hogy 
a szegény népet, a munkanélkü
lieket; vagy azokat, kik erősebb 
testi munkák elvégzésére alkal
matlanok házi iparszerben fog
lalkoztassa, nehéz sorsukat meg
könnyítse akár állandó, akár 
mellékfoglalkozásként s igy biz
tos ,s jól jövedelmező munkát, 
vagyis kenyeret nyújtson nekik.

Szinte hihetetlennek látszik — 
hogy az a kis mustármag, me
lyet az alapitó Tantos Ferenc 
káplán hét évnek előtte vetett, 
ma mily terebélyes, óriási fává 
nőtte ki magát. Mily hatalmas 
szociál-karitativ intézménnyé fej
lődött, mely előtt még a kül
földi kereskedelmi piac is csak 
tisztelettel beszél.

Míg bizonyos körök anké té 
nek és bankéteznek a szociális 
kérdésnek mikénti helyes meg
fejtéséről, a kisemberek helyze
tének mikénti javításáról — ad
dig egy lelkes, nemes hivatásá
nak teljes tudatában levő ifjú 
káplán, ki mint a nép fia, leg
jobban tudja mi fáj és mi kell 
a népnek — rózsafüzér-gyárat 
alapit s száz és száz embernek 
jobb megélhetést biztosit, sőt a 
feleslegből még egyházának is 
juttat. Bizony ehhez nem kell 
kommentár.

Ám beszéljenek maguk a szá
mok:

1912-ben 5750 rendelést intéz
tek el. Az év folyamán 150 ezer 
rózsafüzért készítettek —• a vál
lalat fönnállása óta összesen 
707458 rózsafüzért — Az iro
dai személyzeten kívül foglal
koztatott 5 munkafelügyelőt, 14. 
elömunkást és 200 háziiparost. 
Hogy mit jelent ez az intézmény 
Kalocsa község gazdasági éle
tére, elég feljegyeznünk, hogy 
munkadijak fejében 15130 koro
nát fizetett a kalocsai népnek.

íme, ez keresztény szociális 
munka, mely nem üres, semmit 
mondó frázisok pattogtatásában 
nyilvánul — de mely előtt még 
az ellenfél is meghajtja az el
ismerés zászlaját.

Gyümölcseiről ismerik meg a 
iát — tartja egy nagyon régi 
közmondás. Bővebb, szebb és 
egészségesebb gyümölcsöt alig 
termett még egy hazai intéz
mény, melynek bölcsőjénél tőke 
helyettakatholikusKaritász állott.

Mi — a magunk részéről en
nek a szegény, kifosztott, agyon
zaklatott, mostohagyermek or
szágnak sok-sok ilyen Tantos 
Ferencet kívánunk.

Akkor anyagilag, de erkölcsi
leg is máskép állanánk. Mert a 
nép mindenek előtt kenyeret 
akar, nem kalácsot — csak ke
nyeret . . .

Ebből érthetnek, akik érteni 
akarnak. Benedek Rezső.

H Í R  E  k .
N a p t á r .. : Jtinius 28. . :/. . Szombat

R. Kath.: Irénné pk. vt. ..... -- V
Pro: Irenao. ; -i - > •
Gbr. Ániosz pr. • , - v
Nap k e l: 4 o. 5. nyugszik 8 ó. 0.
Hold kai: t2 ó. 8, nyugszik 2 ó. l .

A pákozdiak ünnepe. Va-
sárnáp. áldja meg nagy ün
nepség közepeit dr. Prohászka 
Ottokár megyéspüspök a gyö
nyörűen megújított, hatalma
san megnagyobbított, uj orgo
nával, szószékkel, s remek ro
mán oltárai ujonan felszerelt 
ip^k<jzdj..teropíomór^Aiz"üjjjF. 
alakítást a székesfehérvári káp
talannak, mint kegyúrnak ál
dozatkészsége létesítette 25.000 
korona költséggel. Az egész 
munkát dr. Klaucz György 
dékánkanonok vezette, akinek 
lankadatlan buzgóságát és mű
értését az egyházmegye terü
letén már oly sok kulturális 
épület, templom, iskola, ta- 
nitólakás stb. dicséri. A meg- 
áldás d. e. 10 órakor lesz, 
amikor is a megyéspüspök sz. 
beszédet és sz. misét mond. 
A pákozdiak örömében a szom
szédos falvak katholikus hívői 
is részt vesznek, amennyiben 
papjaik vezetésével körmenet
ben vonulnak Pnkozdra. A 
székesfehérvári káptalant Szu- 
borits Jenó' apátkanonok és dr. 
Klaucz György főesperes, dé
kán' anonok fogják képviselni.

Hufnágel János ezüstmiséje. 
Dr. Hufnágel János pápai kama
rás, dunabogdányi plébános ma 
tartotta ezüstmiséjót. Dunabog- 
dányban. A község apraja-nagyja 
megható szeretettel ünnepelte 
lelkipásztorát, kit a vidékről is 
számosán üdvözöltek, hiszen dr, 
Hufnágel Jánost, ki régebben 
gróf Majláth György családjában 
nevelői tisztet töltőt be, a sajtó- 
ba’n — jelesül az Alkotmányban 
— is kifejtett münk'Ssságá' foly
tán országszerte ismerik. Duna- 
bogdány közönsége már az 
ezüstmise előestólyén lampionos 
meneibeu vonult íei a piebánia 
elé hol a község összes egyesü
letei vallás és pártkülönbség 
nélkül melegen üdvözölték a 
jubilánst. Ma kora reggel szintén 
zeneszó jelezte, hogy Dunabog- 
dánynak ünnepe van. 9 órakor 
pedig zsúfolásig megtelt a töm
lőm közönséggel s Hufnágel Já
nos bemutatta az Urnák ezüst
miséjét. Prágai József kisoroszi 
plébános szép egyházi beszéd 
keretében fejtette ki az ünnep 
jelentőségét.

— Áthelyezések. Dr. Hetényi 
József szfehérvári kir. törvény
széki jegyző a budapesti keres
kedelmi és váftótörvénvszékhez 
helyeztetett át.

Baán Sándor a Hazai Bizto
sító intézet tisztviselője váro
sunkból az egri főügynökség
hez helyeztetett át.

— Nyugdíjasok figyelmébe. A 
nyugdíjasok nyugtáit dr. Zava
ros Aladár rendőrkapitány f. 
hó 30-tól julius 5-ig naponta 
d. e. fél 9-től 10 ig Írja alá Vá
rosház-köz 4 szám alatti hiva
talában.

‘ r- Ünnepi mise. FJ hó • 2S-én 
gr.vSzőgyény Marich László 
berlini nagykövet, csóri inagy- 
birtokos leányának, Mária gróf
nőnek, gróf Somsich: Gézával 
Berlinoen kötött kázassága al
kalmából a csóri plébánia tém- ; 
plombán ünnepélyes szentmise 
volt, melyen rósztvettek az ura
dalom tisztviselői, a község elöl
járósága, intelligenciája és a 
hívek nagy számmal. ,

Kálmán Károly temetése. A
megyénkben Sóskút községben — 
melynek 21 éven át volt ieikipászr 
tora tegnap adták át az anyaföld
nek Kálmán Károly a nagy katho
likus szónok, költő és műfordító 
porhüvelyét. A gyászmisén és a 
beszentelési szertartáson az egész 
község népe részt vett és a kör
nyékből is számosán jelentek meg. 
Tudósítónk a következők neveit 
jegyezte fel: Heller Iván c. apát, 
budafoki esperes plébános, Weicher 
Miklós törökbálinti, Keresztes György 
ráckereszturi, Holeksy Ágost érdi, 
Ferschich János lélényi plébánosok, 
Markos Gyula v. orsz. képv., Kudó 
József, Kaszt Péter segédlelkészek, 
Andretti K. bányatulajdonos, Tóth 
József gazdatiszt, Tillmann László, 
Rehus Endre jegyzők, dr. Wél 
Dávid orvos, Thomka Iván gyógy
szerész, Káldor Benő bányatulajdo
nos, Szalay Károly takarékpénztári 
tisztviselő, Ziska Ferenc igazgató, 
Csepela István, Mák Ferenc, Ha
lász József, Javics Ignác, Harbács 
Béla, Zoncselli István, Patiovics Já
nost stb.

A plébániatemplomban délelőtt 9 
órakor kezdődött az énekes gyász
mise, melyet a kerületi papság se
gédletével Heller Ivén c. apát, es- 
peres-plebános végzett. Majd dr. 
GrigerMikidssóskudpIebánö's'gyász- 
beszédét intézett a hívekhez mar 
gyár nyelven, melyben felidézte 
előttük Kálmán Károly emlékezetét.

Kálmán Károly — mondotta — 
aki e községnek plébánosa volt és 
akinek hírneve egész országra szó
lott, megérdemli, hogy tiszteletünk 
és kegyeletünk adóját lerójuk ko
porsójánál. Megérdemli, mert Isteo 
dicsőségét hirdető és szunnyadó 
katholikus öntudatot ébresztő szó
nok volt, hitvalló politikus volt, a 
zsenge de diadalmas keresztény 
politikai küzdelmek hős Kapiszt- 
ránja, dalos pacsirtája, zengő har
sonája, vészkongó harangja. Vele 
egy bástyafok dőlt le és az őrto-
runtrhgn ^IriéPlUlt 2. kOt-'—LliŐ 11”'
rang. Tisztelet és kegyelet illeti 
meg, mert Istentől ihletett katholi- 
Itus költő volt, aki műveivel Isten
félelmet plántált a szivekbe. Végül 
könyörületes szivü ember volt, aki 
egyenlőképpen szerette minden fe
lebarátját.

A simái az egyház utolsó áldá
sát Heller Iván apát adta meg Kál
mán Károly földi maradványainak, 
majd dr. Griger Miklós plébános 
tótul búcsúztatta el a község nagy 
halottját.

— Most már feltétlenül ve
gyen sorsjegyet 50 fillérért az 
Egyházmegyei könyvnyomdá
ban Szt. István tér 1 szám alatt. 
Az esély roppant nagy, hogy 
ön nyeri meg azt az értékes 
hangszert. A haszon a tanítók 
tápintózetóó lesz.

Fűszer és csemege árukban: Szi- 
gethy testvérek főhercegi Kamarai 
szállítók cégre felhívjuk a n. é. kö
zönség figyelmét. Kávé és tea köz
vetlen behozatala. Villamos beren
dezésű kávé pörkölde.

■-.•-r-rv Értesítés. Á maroshegyi 
kápolnában f. hó 29-én (vasár
nap) 8 órákor sz. mise lesz.'

Szigethy-féle pörkölt kávék a  
legjobbak, kaphatók S z i g e t  h y 
T e s tv é r e k n é l .  ;
1 —  Alkonyodik. Ember: intézmény 
néni tarthat örökké, előbb vagy 
utóbb elkövetkezik az elmúlás ideje. 
Mint ahogy megrothad a száráról 
lehűlt túlérett maszlag, azonmód 
kezd rothadni a szociáldemokráciá
nak Magyarország fekete földjében 
termelt gyümölcse Nálunk, a mi föl
dünkben nem virágozhat’ ilyen nö
vény. Erőszakos kertészkedés mel
lett megnöl egy darabig, de aztán 
fája elszárad, gyümölcse elrothad. 
A magyarországi szociáldemokrata 
pártnak már alkonyodik. Pécsett, 
ahol egyik legerősebb vidéki szer
vezetük volt a vöröseknek, mér 
kijózanodott az elvtársak egyiésze 
s megcsömörlött attól a sok masz
lagtól amit á Jakabok elébe tálaltak. 
A Pécsi Ujlap tegnapi számában 
közölt alábbi nyilatkozat fényes bi
zonyítéka ennek:

Nyilatkozat.
Alulírottak ezennel kijelentjük, 

hogy a szociáldemokrata szak
szervezetből kilépünk és a ke 
resztényszociálista épitőmunká 
sok szakszervezetébe önként be 
lépünk és annak hűséges és min 
den tekintetben eleget tevő tagjai 
óhajtunk lenni és leszünk.

Pécs, 1913. jun. 24-én.
Bank József Szvaratkó János
Horváth Péter Kincsey János

tanuk. Gabelics Métvés
Csonka József.

Azonban örömmel jegyezzük meg, 
hogy ez nemcsak Pécsett van igy, 
hanem több vidéki városban, sót 
nálunk is már csak az alkalmat vár
ják a párt józanabb tagjai. Most 
már tudjuk, hogy mért bűzlik mos
tanában annyira a demokrata masz
lag : azért, mert rothad.

miatt
az összes raktá
ron levő árukat 
mélyen leszáli- 
tott áron áru
: : sitjuk ::

LAXes MAKTIK
:: divatáruháza ::

SZÉKESFEHÉRVÁR 
N  á d o r - u t c a .  
T e le fo n  168 sz.
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AFYAlpa Wfdfi“ t. igazga- 
tóságának'Ügyelmébe. Tegnap csü
törtökön d. e. f- II kor egy für- 
dőző • bz Árpád fürdő pihenőjében 
oly- trágár kifejezéseikéi;:készéit, 
hogy a jelenlevőket, megbotránkoz
tatta. Felhívjuk a. fürdőigazgatóség 
ügyeimét az ilyen fürdőtökre, nehogy 
a jobbérzésüek kénytelenek 'legye
nek a fürdőtől távol maradni.

— A mezőgazdaság helyzete. A
Köztelekhez küldött jelentés szerint 
a termés jobb állapotban érkezett 
el az aratás küszöbéhez, mint az 
áprilisi tél kártétele után remélték. 
A természet jórészt helyrehozta azt 
amit a mezőgazdaság ellen vétett, 
ugyannyira, hogy elég kedvező ki
látással lehet az aratás elé tekinteni. 
Itt-ott panaszkodnak ugyan a szá
razság, helyenként pedig a junius 
derekán beállott hűvös időjárás 
miatt, mely deret is hozott, mindez 
azonban nem öltötte a rendkivüli- 
ség méretét. Általában közepes ara
tásra van kilátás, aránylag legjob
ban sikerült a búza, melyből ,ó 
közepes, helyenkint kitűnő termés 
várható, természetesen a rendesnél 
jóval kisebb területen. Az árpa a 
végletek közt mozog, a rozs köze
pes, itt-ott ritkás, kivált a késői si
került gyengén. Leggyöngébb a zab, 
a kapások jók, bár a kukoricát a 
hűvös idójárás kissé megviselte. A 
takarmány ellen csak kevés panasz 
hallatszik.

— Összezúzta a kezét. Bognár 
István d. v. raktármunkás kezére 
egy láda ráesett s a szerencsétlen 
ember kezefejét összezúzta. Dr. 
Riffer Géza részesítette orvosi se
gélyben.

— Gazdasági munkásközvetités 
és az aratás. A földmivelésügyi 
minisztérium munkásügyi osztálya 
az aratási munkálatra való tekintet
tel további intézkedésig állandó éj
jel-nappali szolgálatot tart. A gaz
dasági munkásközvetités s bármely 
gazdasági munkaügyi kérdésben 
azonnal intézkedik. Távirati cim : 
Földmivelésügyi minisztérium mun
kásügyi osztálya. Telefoncim: Föld
mivelésügyi minisztérium közép
pontja 45—81, 45—82. 45—83, 
45—84, 45—85 és 45—86 huszon
ötödik mellékállomása, Interurban : 
Budapest 54—88.

Minden versenyt kizárnak az 
én feltűnést keltő olcsó áraim: 
Jóminőségü festők, rendes ára 
70 fillér, nálam csak 44 fillér 
métere. Színtartó kretonok, ren
des ára 76 fillér, nálam csak 38 
íüiér métere. mosóaeiín, rendes 
ára 90 fillér, nálam csak 47 fil
lér. Angolzefirek gyönyörű csi
kókban, rendes ára 1 K 40 fil
lér, nálam csak 65 fillér. Leg
jobb minőségű fehér ruhavászon, 
rendes ára 1 K 40 fillér, nálam 
csak 78 fillér. Dupla széles szö- 
vetgrenadin divatszinekben ren
des ára 4 K, nálam csak 1 K 
90 fillér. Duplaszéles lfiszterek 
minden színben, rendes ára 3 K 
20 fillér, nálam csak 1 K 80 fil
lér. Elsőrendű minőségű gyapjú
takaró, világos szép szinekben, 
rendes ára 6 K, nálam csak 2 
K 95 fillér. Deutsch Béla kizá
rólagos olcsó üzlete Szent Imre- 
utca barátok épülelete átelle- 
nében.

— Baleset a vasúton. Özv. Tie- 
ber Jánosné 94 éves pázmándi asz- 
szony tegnapelőtt a helybeli állo
máson a vasútra akart felülni. A 
sietve tolongó utasok ekkor meg
löktek s a magaskoru matróra oly 
szerencsétlenül esett el, hogy bal
combja eltörött. A mentők a kór
házba vitték.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1913. junius 27.

Gedajánnsnénklszüléspö;
lakik Haltér 15. ;

— Felöklelte a bika. Szöllősi Mi
hály, 19 éves , táci tehenes egy bi
kát akart az itatótói elterelni. Az 
állat nem mozdult s  a  legény botr 
jávál akarta biztatni, mire, a bika 
feldühödött, nekirontotts szarvaival 
a levegő emelte, majd földhözvágta 
és megtaposta. Szöllősi Mihályt sú
lyos sérüléseivel a  helybeli Szent 
György kórházba hozták.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
F IU M E I kávébehozatal.
Telefon 250.

— Vigyázz a fegyverrel. Magda 
Jenő 24 éves népzenész ősz-utcai 
lakásán a revolverét babrálta. A 
fegyver elsült s a golyó keresztül
fúrta a vigyázatlan ember tenyerét. 
A  Szt. György kórházbe szállítot
ták.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Birkl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 érá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik.
| 7 A f _ Q 1- Kovács Dezső foj,ü- 
-T 6*- szatj műtermében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) 
Zirci templommal szemben. Tele 
fon 332. Augusztus 1-től Nádor
utca Gebhard ház.

A Gráf kockára forróvizet 
kész a húsleves, Graf-féle 
marhahús leveskocka elsőrendű 
Ugyszinté a Graf-féle mártások 
I darab 2 fillér. Minden fűszer 
üzletben kapható. Fehérmegye 
főlerakata Bogyay Anornál.

APROHIROETESEK.
Tanoncot felvesz Vida Elek kár

pitos Megyeházépület.
Egy mindenes fiú jó fizetéssel 

azonnal felvételik, úgyszintén egy ta
nuló, Pete fényképésznél.

Keresek Fejérmegyeben egy 100
200 holdas birtokot bérbe, lehető
leg az őszi vetésre. Cim Proboj- 
csevits Illés, Csonopla, Bácsbodrog- 
megye.

Kukoricadaráiégéo, mely óránként 
30 kg. örlőképességgel bir és 5 
drb. malac azonnal eladó. Halász
utca 6. sz.

Jómagaviseletü fiút tanoncnak fel
vesz Falvay Ferenc divatkereskedő 
Kossuth-utca.

Cseledágy, fiókos és 2 matrac 10 
koronáért Tobak-u. 2. alatt eladó.

Kél jó házbél való fiút tanulónak 
felvesz Kálóczy Gyula festő Basa
utca 4.

Tanulót lányokat fizetéssel felve
szek mos vagy szept. 1-ére Re- 
sánszky Zsóüa női divat terme Is- 
kola-u. 10.

Tanuló felvétetik Almásy-nál Vá
rosház-tér, ,

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva •
I. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net. 2-80, palotai szenet 1-40, aprított 
tűzifát 3-20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kao 
ható.

— S ákőczy^zícarlrfsz í a la tt-egy / 
bolthelyiség !2 szobával, k o n y 
hával és m ellékhelyiségekkel 
azonnal kiadó'. A bolthely iség  
kü lön  is  kiadó. U gyanott H ád ö  
egy b ú to rozo tt szoba és egy  
istálló. 1

V S r r u g é ű Í 8 ‘( f Í  1 3  8 0 |(
: :r mühelytiükben ;gyorsan; és szakszerűén " 
L'r-*: készítetnek, '• i
SÍNGER CO várrdgép-részvény- 

társaság. ;
Magyarország legnagyobb és legrégibb 

varrógép-üzlete,
Székesfehérvár,i Nádor-utca Töltényi-ház,

Z o n g o r á k !
PIANIN0K! —  HARM0NIUM0K i:
A leghíresebb bécsi g y áro so k tó l: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolc sebb árak 

mellett.

Zongorák 600 K-tól feljebb
Pioninók 450 m ,
Harmoniumok 70 ,  a
Cimbalmok 70 ,  ,
Cimbalmok pedállal 130 m „ 3
___  X*
8 S F  10 évi jótállással- '
, Javítások és hangolások a lég- 

jutányosabban eszközöltetnek. Ml

h e i n  M á r t o n ! * 1
a Dunántúl legnagyobb mű-$j 

hangszerkészítő telepe. 
Kossuth-u. 2. és Simor-u. 37j

/:Jó tanács:/

kérjen,

jelölje meg hüíárazottan

Tanuló telvétetik Knazovitzky Bé- 
Iánál.

a kCávécMrőló yjyárjegygyel, mely a legjobb 

ízhaíó m inőségének biz-ü v  c p O í l e k

tosíiéka;

mindeniio: kephaió, 
ladikokban és Csomagokban.

V.

mggor?.Y5441,2:13IO.
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